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LT 2/6B.24 –SA121 Lima, 28 de febrero de 2012 
 
 
 
Para: Dr. Alejandro Agustín Granados, Administrador Nacional, ANAC, Argentina 
 Dr. Jorge A. Máquez, Director Nacional de Transporte Aéreo, ANAC, Argentina 
 Gral. Luis Coímbra Busch, Director Ejecutivo (a.i.), DGAC, Estado Plurinacional de Bolivia 
 Sr. Marcelo Pacheco dos Guaranys, Director-Presidente, ANAC, Brasil 
 Ten. Brig. do Ar Ramón Borges Cardoso, Director General del DECEA y Presidente 

CERNAI, Brasil 
 Gral. de Brig. Aérea (A) Jaime F. Alarcón Pérez, Director General, DGAC, Chile 
 Dr. Santiago Castro Gómez, Director General, UAEAC, Colombia 
 Ing. Fernando Guerrero López, Director General, DGAC, Ecuador 
 Lic. Rafael E. Bárcenas Ch., Director General, AAC, Panamá 
 Abog. Nicanor Céspedes Céspedes, Presidente de la DINAC, Paraguay 
 Sr. Ramón Gamarra Trujillo, Director General, DGAC, Perú 
 Brig. Gral. (Av.) Antonio Alarcón, Director Nacional, DINACIA, Uruguay 
 Gral. de Div. Francisco José Paz Fleitas, Presidente del INAC, República Bolivariana de 

Venezuela 
 
Asunto: Reunión sobre Ayudas Visuales para la Navegación Aérea - Nuevas Tecnologías 

(Lima, Perú, 7-11 de mayo de 2012) 
 
 
Acción 
requerida:  Tomar nota y nominar participantes antes del 13 de abril de 2012 
 
 
Distinguido señor: 
 
 Tengo el honor de dirigirme a usted para informarle que dentro del programa de 
actividades para el año 2012, la Oficina Sudamericana de OACI ha previsto la realización del Reunión 
sobre Ayudas Visuales para la Navegación Aérea - Nuevas Tecnologías, a llevarse a cabo en Lima, Perú, 
del 7 al 11 de mayo de 2012. 
 
 Esta reunión, al ser parte del programa de seguridad operacional de pista en el ámbito 
AGA, tendrá la finalidad de informar a los especialistas sobre las nuevas tecnologías en las ayudas 
visuales a la navegación aérea y su aplicación, señalización de obstáculos, sistemas de iluminación fuera 
de las superficies de límite de obstáculos y las mejores practicas en la región. 
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 La reunión contará con la participación de especialistas de la Administración Federal de 
Aviación Civil (FAA) de los Estados Unidos de Norteamérica, quienes presentarán un mini-reunión de 
dos días sobre nuevas tecnologías en ayudas visuales.   
 
  El evento está dirigido a especialistas en aeródromos y ayudas terrestres en el campo de 
las ayudas visuales de las Autoridades de Aviación Civil de los Estados, operadores de aeropuertos y a 
personal relacionado al área de ayudas visuales y eléctricas de los aeródromos.  
 
 
 Mucho agradeceré a su administración que pueda informar a los operadores 
aeroportuarios sobre la realización de esta reunión, por ser un tema que afecta directamente a los 
aeropuertos en la región. Así mismo, agradeceré confirmar el interés de su administración en participar en 
esta reunión, remitiendo el formulario de inscripción adjunto a esta Oficina a más tardar el 13 de abril de 
2012. 
 
 Se adjunta al presente la agenda tentativa y la información general. 
 
 Acepte, distinguido señor, los sentimientos de mi mayor consideración y estima. 
 
 

 
 
 
 
 
Franklin Hoyer 
Director Regional  
Oficina Sudamericana de la OACI 

 Lima  
Adjunto 
  Lo indicado 
 
cc: Dr. Norberto E. Luongo, Director de Normas Aeronáuticas y Acuerdos Intl., ANAC, Argentina 
 Brig. José Alberto Palermo, Director General de Control de Tránsito Aéreo, Argentina 
 Cnel. Raúl Velasco, Director Ejecutivo Nacional, AASANA, Estado Plurinacional de Bolivia 
 Sr. Bruno Silva Dalcolmo Superintendente de Relaciones Internacionales, ANAC, Brasil 
 Sr. José Dolabela Portela, Gerente de Coordinación con Organismos Internacionales, ANAC, 

Brasil 
 Sr. Luis Rossi, Encargado de la Sección RAI, DGAC, Chile 
 Sr. Carlos Silva Rueda, Subdirector General, UAEAC, Colombia 
 Dra. Ana Isabel Mosquera Dupont, Jefe del Grupo de Proyectos Internacionales, UAEAC, 

Colombia 
 Cap. Roberto Yerovi de la Calle, Subdirector General de Aviación Civil, Ecuador 
 Lic. Carlos Pashales, Subdirector General, AAC, Panamá 
 Lic. Abdel Martinez, Coordinador de Proyectos con la OACI y Encargado de Asuntos IntL. 

AAC, Panamá 
 Lic. Luciana Cairét, Dirección de Relaciones Internacionales, DINAC, Paraguay 
 Sr. Pablo Varela Orrego, Asesor Asuntos OACI, DGAC, Perú 
 Sr. Juan Carlos Crovetto, Gerente General (e), CORPAC S.A., Perú 
 Lic. Pedro Arroyo, Gerente General, Oficina Relaciones Internacionales, INAC,  República 

Bolivariana de Venezuela 
 ICAORD Mexico 
 



 

International Civil Aviation Organization/ 
Organización de Aviación Civil Internacional 

 

 
Workshop on Air Navigation Visual Aids – New Technologies / 
Taller sobre Ayudas Visuales para la Navegación Aérea – Nuevas Tecnologías 
 
Lima, Perú, 7-11 May 2012 / 7-11 de mayo de 2012 

 
 

Draft programme / Agenda Tentativa 
 

Day / Día Schedule / 
Horario Activity / Actividad 

Monday / 
Lunes 

 
ICAO 

Documents 
/Documentos 
de la OACI 

08:30 - 09:00 Registration of participants / Registro de participantes 

09:00 - 09:30 Opening / Apertura  

09:30 - 10:10 Visual aids - signals / Ayudas visuales - señales  

10:10 – 10:50 Visual aids - improved signals / Ayudas visuales - señales mejoradas 

10:50 – 11:20 Coffee break / Pausa 

11:20 – 12:00 Visual aids – lights / Ayudas visuales - luces  

12:00 - 12:40 Visual aids – signs / Ayudas visuales - letreros 

12:40 - 13:50 Discussion / Discusión 

13:50 - 14:20 Coffee break / Pausa 

14:20 - 15:00 Obstacles lightning / Iluminación de obstáculos 

15:00 – 15:40 Electric circuits / Circuitos eléctricos  

Tuesday / 
Martes 

 
FAA R&D 
Workshop / 

Taller de 
R&D FAA  

 
Lights / Luces 

08:30 - 09:10 
Ac no.: 150/5340-30e 
Mixing of light source technologies / Tecnología de mezcla de fuentes de 
luz 

09:10 – 09:50 

New technologies – LED lights / Nuevas tecnologías - luces LED  
LED light transmission – structure and principle / LED emisor de luz - la 
estructura y el principio 
LED lighting source – characteristics / La fuente de luz LED - 
características 

09:50 – 10:30 

Load characteristics – compatibility / Características de carga - 
compatibilidad 
Electrical noise from other airfield components, LED fixtures / Ruido 
eléctrico de otros componentes del espacio aéreo – accesorios LED 
Electronic devices such as LED fixtures, can provide a non-linear or 
reactive load on the circuit / Accesorios electrónicos LED – pueden 
proporcionar una carga no-lineal o reactiva en el circuito 

10:30 – 11:00 Coffee break / Pausa 

11:00 – 11:40 

Engineering brief 67c  
Light sources other than incandescent and xenon for airport and obstruction 
lighting fixtures / Fuentes de luz distintas a las incandescentes y de xenón 
para los accesorios luminarios de aeropuerto y obstrucción  

11:40 – 12:10 
Specification for obstruction lighting equipment / Especificaciones para 
equipo luminario de obstrucción 
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12:10 – 12:20 
Light fixture performance criteria / Criterio de performance de los 
accesorios de luz 

12:20 - 12:50 
The intensity of a fixture with an alternative light source / Intensidad de un 
accesorio con fuente de luz alternativa 

12:50 – 13:20 Coffee break / Pausa 

13:20 – 15:10 
Chromaticity - fixture daytime viewing  / Cromaticidad – visibilidad de los 
accesorios durante del día 

15:10 – 15:40 LED light fixture testing / Prueba de accesorios de luz LED 

15:40 – 16:20 

Innovative and energy-saving product utilizing LED as lighting source. / 
Ahorrador innovativo de energía que utiliza LED como fuente de 
iluminación  
Manufacturer no. 1 / Fabricante nro. 1 

Wednesday / 
Miércoles 

 
FAA R&D 
Workshop / 

Taller de 
R&D FAA 

 
Markings / 

Señales 
 

08:30 - 09:10 
Reflective signals for runways and taxiways / Señales reflectivas  para 
pistas y rodajes 

09:10 – 09:50 
Retro-reflective beads to increase airport surface marking conspicuity / 
Micro esferas retro-reflectivas para mejorar la visibilidad de las señales en 
la superficie de un aeropuerto 

09:50 – 10:30 
Airborne evaluation of retro-reflective beads / Evaluación aérea de las 
micro esferas retro-reflectivas 

10:30 – 11:00 Coffee break / pausa 

11:00 – 12:10 Thermo plastic marking materials / Materiales termoplásticos para 
señalización 

12:10 – 12:50 Polyuria paint marking material / Señalización con pintura de poliuretano 

12:50 – 13:20 Coffee break / pausa 

13:20 – 15:40 
Application demonstration and measurement of reflection coefficient /  
Demostración de aplicación y medición del coeficiente de reflexión 

15:40 – 16:20 

Manufacturer no. 1 of photometric measurement equipment in runway and 
laboratory/ Fabricante expositor nro. 1 equipos de medida fotométrica en 
pista y laboratorio 
FB technology - airfield lighting equipment and tools / Tecnología FB – 
equipo y  herramientas de iluminación de la pista de aterrizaje 

Thursday / 
Jueves 

 
States best 
practices / 
Mejores 

prácticas en 
los Estados 

08:30 - 09:10 
Use of LED technology at Venezuelan airports / Utilización de la tecnología 
LED en los aeropuertos de Venezuela 

09:10 – 09:50 
Use of LED technology at airports / Utilización de la tecnología LED en los 
aeropuertos  

09:50 – 10:30 Disscusion / Discusión 

10:30 – 11:00 Coffee break / Pausa 

11:00 – 12:50 Marking for aerodromes  - Appendix to LAR 154 / Señalización para 
aeródromos – Apéndice al LAR 154 

12:50 – 13:20 Coffee break / Pausa 

13:20 – 15:40 
Lighting for aerodromes  - Appendix to LAR 154 / Iluminación para 
aeródromos – Apéndice al LAR 154 

15:40 – 16:20 
Runway measurement methods recommended by manufacturer/ Métodos de 
medición en pista recomendados por el fabricante 
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Friday / 
Viernes 

 
Electric 
systems / 
Sistemas 
eléctricos 

08:30 - 09:10 Solar airfield lighting / Iluminación solar de aeródromos 

09:10 – 09:50 Other sources of secondary energy / Otras fuentes de energía secundaria 

09:50 – 10:30 
Electric systems – Appendix to LAR 154 / Sistemas eléctricos – Apéndice 
al LAR 154 

10:30 – 11:00 Coffee break – Pausa 

11:00 – 12:00 
Electric systems – Appendix to LAR 154 / Sistemas eléctricos – Apéndice 
al LAR 154 

12:00 - 12:30 Summary / Resumen 

12:30 – 13:30 Closing / Clausura 
 



 

Organización de Aviación Civil Internacional VIS/AIDS-NI/1
Oficina Regional Sudamericana 28/02/2012 
Taller sobre Ayudas Visuales para la Navegación  
Aérea – Nuevas Tecnologías 
 (Lima, Perú, 7 al 11 de mayo de 2012) 

 
INFORMACIÓN GENERAL 

 
(Presentada por la Secretaría) 

 
 
1. Lugar y fecha  
 

El Taller sobre Ayudas Visuales para la Navegación Aérea – Nuevas Tecnologías se realizará en 
las instalaciones de la Oficina Regional Sudamericana de la OACI en Lima, Perú, del 7 al 11 de mayo de 
2012. 
 
2. Dirección de la sede de la Reunión 
 

Av. Víctor Andrés Belaúnde 147 
Principal No.102 
Centro Empresarial Real, Torre Cuatro, Piso 4 
San Isidro, Lima 
Telephone: +51 1 611-8686 
Fax: +51 1 611-8689 
E-mail: mail@lima.icao.int  

 
3. Sesión inaugural 
 

Lunes, 7 de mayo de 2012 
Registro de participantes:   08:30 – 09:00 
Apertura del evento:  09:00 – 09:30 

 
4. Registro de participantes 
 
 Se requiere que los participantes se registren anticipadamente con la Oficina Regional SAM, 
enviando tan pronto como sea posible, la hoja de registro.  Se efectuará un posterior registro el primer día 
del evento, de 08:30 a 09:00 a.m. para lo cual deberá llevar su hoja de registro debidamente completada.  
Asimismo, se solicita a los participantes a que utilicen el gafete que les será suministrado al momento de 
ser registrado. 
 
5. Enlace para la documentación e idiomas 
 

El evento se llevará a cabo en español e inglés con servicio de interpretación simultánea. La 
documentación para la Reunión estará publicándose en la página Internet de la Oficina Regional SAM de 
la OACI, por lo que los participantes deberían revisar la página frecuentemente para bajar la 
documentación. Todos los participantes deben llevar la documentación (impresa o electrónica en una 
laptop) al lugar de la Reunión, ya que no se distribuirán copias impresas de la documentación. 
 
6. Las instrucciones para entrar a la página desde el portal SAM son: 



VIS/AIDS-NI/1 - 2 - 
 

 
http://www.lima.icao.int  
Dar clic en “PROXIMAS REUNIONES” 
Buscar y dar clic en “Taller sobre Ayudas Visuales para la Navegación Aérea – Nuevas 
Tecnologías” (eventos aparecen ordenados por fecha) 

 
7. Temperatura 
 

La temperatura media en Lima durante el mes de mayo es de 17 a 20°C aproximadamente.  La 
humedad ambiental promedio es de 75%. 
 
8. Transporte hacia y desde el aeropuerto 
 

En el Aeropuerto Internacional Jorge Chávez hay servicio de taxis autorizado.  
 
 La tarifa hasta Miraflores o San Isidro (zona de los hoteles) y viceversa, es de aproximadamente 
US$ 20.00.  Se puede confirmar dicha tarifa en los mostradores en la acera de la salida internacional del 
Aeropuerto. 
 

Tomando en consideración el incremento de asaltos contra viajeros en la ruta hacia y desde el 
aeropuerto, se recomienda las siguientes empresas de taxi: 
 

Eurocar Teléfono: +51 1 222-1010 
 E-mail: ventas@eurocarperu.com 
CMV Servicio Ejecutivo Teléfono: +51 1 422-4838 

E-mail: cmv@exalmar.com.pe 
 
9. Transporte hacia y desde el lugar del evento 
 
 Los participantes deberán transportarse en taxi o caminando, según sea la ubicación del hotel 
seleccionado, desde el hotel a la Oficina Regional y viceversa. 
 

En la ciudad existen taxistas independientes o informales, quienes, al no pertenecer a ninguna 
empresa, no brindan seguridad ni garantía.  En caso de optar por un taxi informal, considere que usted se 
está exponiendo a un riesgo muy elevado. 

 
Empresas recomendadas para traslados dentro de la ciudad: 
 

Alo Taxi  +51 1 225-4355 
Lima Remisse +51 1 224-5529 / 99965-6639 
Taxi Planet +51 1 794-4864 / 781-7988 
Tata Taxi  +51 1 274-5151 
Taxi Real +51 1 470-6263 / 470-6203 
Taxi Seguro +51 1 241-9292 
 

10. Hoteles sugeridos en Lima 
 

Las reservas de hotel deberán solicitarse directamente al hotel de su elección con suficiente 
anticipación.  Debido a los múltiples eventos a ser realizados en Lima, los precios pueden variar, favor 
consultar al hotel de su preferencia. 
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Hotel Dirección Address - Tel/Fax 
Página Web/ Website - Correo electrónico//E-mail 

Simple 
US$ - S/. 

Doble/ 
Double US$ - S/. 

Swissôtel 
Lima***** 

(a 50 mts de la Oficina / 50 mts from the Office) 
Via Principal 150, Centro Empresarial Real, San Isidro 
Tel: +51 1 611-4415 
Fax: +51 1 421-4360 
E-Mail: reservations.lima@swissotel.com 
Website: http://www.swissotel.com 
Incluye desayuno buffet / Includes buffet breakfast 
Solicitar tarifa corporativa para OACI - 6062/ Request 
corporate rate for ICAO - 6062 

Premier 
US$ 232.00 

+ 10 % 

Premier 
US$ 252.00 

+ 10 % 

ATTON San 
Isidro 
*****  

(a 5 minutos, en taxi / 5 minutes away, by taxi) 
Av. Jorge Basadre 595 San Isidro Lima 27 
Tel: +51 1 208-1200 
E-mail: reservas-lima@atton.com; spinglo@atton.com 
Incluye desayuno buffet, internet inalámbrico en las 
habitaciones y áreas públicas, gimnasio, piscina, jacuzzi y 
sauna, servicio de habitación 24 hs. / Includes buffet 
breakfast served at the restaurant, wireless internet in 
rooms and public areas, free access to gym, pool, jacuzzi 
and sauna, room service 24 hrs 

Standard Simple 
US$200.00 

 
Corporativa 
(Dom-Jue /  
Sun-Thu) 

US$125.00 
  

Corporativa  
(Vie-Sab /  

Fri-Sat) 
US$115.00  

 
Todas las tarifas/ 

All rates 
+ 8 % 

Junior Suite 
Simple 

US$220.00 
 

Corporativa 
(Dom-Jue /  
Sun-Thu) 

US$145.00 
 

Corporativa  
(Vie-Sab /  

Fri-Sat) 
US$135.00  

 
Todas las tarifas/ 

All rates 
+ 8 % 

NOVOTEL 
Lima  
**** 

(al frente de la Oficina / across the street) 
Av. Victor Andrés Belaunde 198, San Isidro 
Tel: +51 1 315-9974 / 315-9925 
Website: http://www.novotel.com 
E-mail: h6339-re1@accor.com 
Incluye desayuno buffet e impuesto a los servicios/ 
Includes buffet breakfast and service taxes 
Check in 14 hrs - Check out 12 hrs. 

US$ 150.00 US$ 160.00 

Sonesta 
Hotel El Olivar 

***** 

(a 3 cuadras de la Oficina / 3 blocks from the Office) 
Pancho Fierro 194, San Isidro 
Tel: +51 1 712-6060 
Fax: +51 1 712-6099 
Website: http:// www.sonesta.com/lima/ 
E-mail: reservasolivar@sonestaperu.com 
Incluye desayuno buffet / Includes buffet break 

S/. 400.00 
+ 10% 

S/. 430.00 
+ 10% 

Hotel Suites 
del Bosque 

***** 

(a 3 cuadras de la Oficina / 3 blocks from the Office) 
Av. Paz Soldán 165, San Isidro 
Tel: +51 1 616-1818 / 616-2121 
Website: http://www.suitesdelbosque.com 
E-mail: reservas@suitesdelbosque.com 
Incluye desayuno buffet / 
Includes breakfast buffet  

Suite Junior /  
Junior Suite 
US$ 110.00 

+ 10% 

Suite Junior /  
Junior Suite 
US$ 120.00 

+ 10%  
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Hotel Dirección Address - Tel/Fax 
Página Web/ Website - Correo electrónico//E-mail 

Simple 
US$ - S/. 

Doble/ 
Double US$ - S/. 

Plaza del 
Bosque Apart 

Hotel 
***** 

(a 3 cuadras de la Oficina / 3 blocks from the Office) 
Av. Paz Soldán 190, San Isidro 
Tel: +51 1 616-1818 / 616-2121 
Website: http://www.plazadelbosque.com 
E-mail: reservas@plazadelbosque.com 
Incluye desayuno buffet / 
Includes breakfast buffet  

Suite Junior /  
Junior Suite 
US$ 110.00 

+ 10% 
Suite Ejecutiva / 
Executive Suite 

US$ 150.00 
+ 10% 

Suite Junior /  
Junior Suite 
US$ 120.00 

+ 10%  
Suite Ejecutiva / 
Executive Suite 

US$ 160.00 
+ 10% 

Radisson Hotel 
& Suites San 

Isidro 
***** 

(a 4 cuadras de la Oficina / four blocks from the Office) 
Av. Las Palmeras 240, San Isidro 
Tel: +51 1 422-3887 
E.mail: reservas@decapolisperu.com 
Website: http://www.radisson.com/sanisidrope 
Incluye desayuno buffet, acceso internet, consumo diario 
US$10 en los bares del Hotel, gimnasio, piscina, sauna, 
business center / Breakfast, internet, US$10.00 daily 
consumption at the hotel bars, gym, swimming pool, 
sauna, business center included  

LUN-JUE/ 
MON-THU US$ 

129.00 
+ 10% 

 
VIE-DOM/ 
FRI-SUN 

 US$ 89.00 
+ 10% 

LUN-JUE/ 
MON-THU US$ 

159.00 
+ 10% 

 
VIE-DOM/ 

FRI-SUN US$ 
109.00 
+ 10% 

Hotel & Suites 
Foresta 
**** 

(a 6 cuadras de la Oficina / 6 blocks from the Office) 
Los Libertadores 490, San Isidro 
Tel.:  +51 1 630-0016  / +51 1 630-0000, Ext. 131 
Fax : +51 1 630-0001 
E-mail: reservas@foresta-hotel.pe 
Website: http://www.foresta-hotel.pe 

Junior Suite King 
US$ 160.00 

Junior Suite King 
US$ 185.00 

Delfines Hotel 
& Casino 

***** (Summit 
Hotels & 
Resorts) 

(a 5 minutos, en taxi / 5 minutes away, by taxi) 
Calle Los Eucaliptos 555, San Isidro 
Tel: +51 1 215-7000 
Fax: +51 1 215-7073 
Website: http://www.losdelfineshotel.com.pe 
E-mail: reservas@losdelfineshotel.com.pe 
Incluye desayuno buffet en Delphos Cafe / 
Includes buffet breakfast at Delphos Cafe 

Superior 
US$ 140.00 
Executive 

US$ 160.00 
 

Todas las tarifas/ 
All rates 
+ 10% 

Superior 
US$ 160.00 
Executive 

US$ 180.00 
 

Todas las tarifas/ 
All rates 
+ 10% 

Los Tallanes 
Hotel Suites 

***** 

(a 5 minutos, en taxi / 5 minutes away, by taxi) 
Av. Jorge Basadre 325, San Isidro 
Tel: +51 1 221-0001 
Fax: +51 1 222-6236 
Website: http://www.hoteltallanes.com.pe 
E-mail: reservas@hoteltallanes.com.pe 
Incluye desayuno / Breakfast included 

Suite Estándar 
US$ 100.00 

+ 10% 

Suite Estándar 
US$ 130.00 

+ 10% 

El Pardo 
Doubletree 

Hotel 
***** 

Miraflores 

(a 10 minutos, en taxi / 10 minutes away, by taxi) 
Jr. Independencia 141, Miraflores 
Tel: +51 1 617-1000 
Fax. +51 1 444-2171 / 241-0039 
Website: 
http://doubletree1.hilton.com/es/dt/hotel/LIMPUDT-
Doubletree-El-Pardo-by-Hilton-Lima/index.do 
E-mail: reservas@doubletreeelpardo.com.pe 
Incluye desayuno buffet / Buffet breakfast included 

US$ 160.00 
+ 10% 

US$ 180.00 
+10% 
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Hotel Dirección Address - Tel/Fax 
Página Web/ Website - Correo electrónico//E-mail 

Simple 
US$ - S/. 

Doble/ 
Double US$ - S/. 

Hotel 
Boulevard 

**** 

(a 10 minutos, en taxi / 10 minutes away, by taxi) 
Av. José Pardo 771, Miraflores, Lima 18 
Tel: + 51 1 444-6562 / 63 / 64 
Fax: + 51 1 444-6602 
E-mail: reservasbouleard@speedy.com.pe 
Website: http://www.hotelboulevard.com.pe 
Impuesto a los servicios incluidos/Service taxes included 

US$140.00 US$160.00 

Hotel José 
Antonio*** 

(a 10 minutos, en taxi / 10 minutes away, by taxi) 
Av. 28 de Julio 398, Miraflores 
Tel: +51 1 445-7743 / 445-5528 
Fax: +51 1 446-8295 
Website: http://www.hotelesjoseantonio.com 
E-mail: ventas@hotelesjoseantonio.com 
Incluye desayuno buffet e impuesto a los servicios/ 
Includes buffet breakfast and service taxes 

Standard 
US$100.00 
Ejecutiva 

US$ 110.00  

Standard 
US$110.00 
Ejecutiva 

US$ 130.00 

Apart Hotel El 
Doral*** 

(a 10 minutos, en taxi / 10 minutes away, by taxi) 
Av. José Pardo 486, Miraflores 
Tel. +51 1 242-7799 
Fax +51 1 446-8344 
Website: http://www.eldoral.com.pe 
E-mail: aparthotel@eldoral.com.pe 
Incluye desayuno americano/Includes American breakfast 

US$ 63.00 
+ 10% 

US$ 73.00 
+ 10% 

Los Girasoles 
Hotel *** 

(a 10 minutos, en taxi / 10 minutes away, by taxi) 
Av. Diez Canseco 696, Miraflores 
Tel:  +511 446-6075 / 241-1119 
Website: http://www.losgirasoleshotel.com 
E-mail: reservas@losgirasoleshotel.com 
Impuestos y desayuno buffet incluidos/taxes and buffet 
breakfast included 

S/.174.00 S/.198.00 

Hotel Estelar 

(a 10 minutos, en taxi / 10 minutes away, by taxi) 
Av. Alfredo Benavides 415, Miraflores 
Tel: + 51 1 200-5555 
E-mail: reservas.peru@hotelesestelar.com 
Website: http://www.hotelesestelar.com 
Incluye desayuno buffet, servicio WIFI gratuito para todos 
los huéspedes en habitaciones y áreas públicas/ Includes 
buffett breakfast, free WIFI service for guests at rooms 
and public areas 
Fines de semana la tarifa es US$99.00 + impuestos / 
During the weekends the rate is US$99.00 + taxes 
Tarifa OACI / ICAO Rate 

Standard 
Queen/King 
US$ 113.00 

+ 10% 

Standard Twin (2 
camas Queen) 
US$ 134.00 

+ 10% 

Estelar 
Apartamentos 

Bellavista 

(a 10 minutos, en taxi / 10 minutes away, by taxi) 
Bellavista 216, Miraflores 
Tel.: +51 1 630 7700 
Website: http://www.hotelesestelar.com 
Incluye desayuno buffet, servicio WIFI gratuito para todos 
los huéspedes en habitaciones y áreas públicas/ Includes 
buffett breakfast, free WIFI service for guests at rooms 
and public areas 
Tarifa OACI / ICAO Rate 

US$ 88.00 
+ 10% 

US$ 100.00 
+ 10% 
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Hotel Dirección Address - Tel/Fax 
Página Web/ Website - Correo electrónico//E-mail 

Simple 
US$ - S/. 

Doble/ 
Double US$ - S/. 

Hostal El 
Farolito 

(a 10 minutos, en taxi / 10 minutes away, by taxi) 
Av. Dos de Mayo 321, Miraflores 
Tel: +51 1 241-2942 
E-mail: elfarolito.hotel@gmail.com 
Incluye desayuno buffet e impuesto a los servicios/  
Buffet breakfast and service taxes included 

S/.125.00 S/.184.00 

Lima Airport 
Inn 

(a 10 minutos, en taxi / 10 minutes away, by taxi) 
Miguel Grau 191, Miraflores 
Tel.: +51 1 447-4943 / 447-4882 / 447-4604 
Fax: +51 1 446-0267 
E-mail: airport_inn@terra.com.pe 
Incluye desayuno continental e impuesto a los servicios/ 
Includes Continental breakfast and service taxes 

US$45.00 US$55.00 

 
 

Nota Pasajeros extranjeros están exonerados del 19% de IGV previa presentación del pasaporte con el 
sello de ingreso al Perú al momento del check in en el hotel. 

  
11. Requisitos de pasaporte, visa y vacunas 
 
 Para el ingreso al país, normalmente se exige pasaporte válido y visa, sin embargo, se sugiere 
verificar en la embajada o consulado del Perú sobre este requerimiento. Asimismo, se apreciará consultar 
si requiere de la vacuna contra la fiebre amarilla, o cualquier otra. 
 
12. Cambio de moneda y tarjetas de crédito 
 
 La unidad de moneda en el Perú es el Nuevo Sol Peruano (S/.).  El actual cambio de la moneda es 
equivalente a S/ 2.67 por US $ 1.00. 
 
 Las tarjetas de crédito como American Express, Master Card, VISA, Diners Club, etc., son 
usualmente aceptadas en hoteles, tiendas y restaurantes.  Los cheques viajeros deberían cambiarse en 
casas de cambio de moneda o bancos. 
 
13. Hospitales 
 
 En el caso que sea necesario, la Clínica recomendada es la Clínica Anglo Americana, sita en 
Alfredo Salazar s/n, Miraflores, Tel: +51 1 616-8900. 
 
14. Teléfonos de contacto OACI 

 
Sra. Lia Ricalde, Oficial Regional AGA  ....................................................... 611-8686/99587-6558  

(lricalde@lima.icao.int) 
 

15. Electricidad 
 
 220 Voltios/60Hz. 
 
16. Impuesto de aeropuerto 
 
 El impuesto de salida es de US$ 31.00 dólares americanos. 
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17. Líneas aéreas 
 

Se proporcionan los datos de las siguientes líneas aéreas, con el objeto de que puedan confirmar 
sus vuelos de regreso a su país: 
 

Aerolíneas Argentinas ................................................................................................. 513-6565 
Aeroméxico ................................................................................................................. 705-1111 
Air Canada .............................................................................................................. 0800 52073 
Air Comet ............................................................................................................... 0800 52222 
Alitalia  .................................................................................................... 241-1026 / 241-8303 
American Airlines ................................................................................ 0800  40350 / 211-7000 
Avianca ................................................................................................................... 0800 51936 
Continental Airlines .............................................................................. 0800 70030 / 712-9230 
Copa Airlines .............................................................................................................. 610-0808 
Delta Airlines ....................................................................................... 0800 4 3210 / 211-9211 
Gol  ................................................................................................................... 0800 52917 
Iberia  ....................................................................................................................... 411-7801 
KLM  ....................................................................................................................... 213-0200 
Lan  ................................................................................................ 0801-11234 / 213-8200 
Lloyd Aéreo Boliviano ............................................................................ 444-0510 / 241-5210 
Lufthansa ................................................................................................. 442-4455 / 444-4440 
Mexicana de Aviación ............................................................................. 610-6065 / 610-6066 
Taca  ....................................................................................................................... 511-8222 
 

18. Información sobre Seguridad y Protección  
 
 Ante cualquier situación de emergencia, sírvase llamar al Oficial de Seguridad de la Oficina 
Regional Sudamericana de la OACI, Sr. Roberto Arca, Cel. 99831*5523, o bien al Centro de Operaciones 
del Departamento de Seguridad y Protección de las Naciones Unidas (UNDSS) del Perú: 
 
 Asistencia 24 Horas, - 365 días 
 
 Celulares: 
 
 99757 – 1008  
 99757 – 1003 
 
19. Recomendaciones generales en caso de sismo 
 
 La ciudad de Lima se encuentra ubicada en zona de sismos. 
 

Durante un sismo 
 

a) Mantenga la calma. 
b) Aléjese de las ventanas; no salga por los balcones; no utilice ascensores. 
c) Ubíquese en las zonas de seguridad internas previamente identificadas. 
d) Evacue el lugar solamente si las condiciones lo permiten, caso contrario, minimice 

sus movimientos. 
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Después de un sismo 

 
a) Proceda a evacuar el lugar puesto que se pueden producir réplicas. 
b) La evacuación del lugar debe realizarse manteniendo la calma, en forma rápida y 

segura a través de las rutas que sean indicadas. 
c) Permanezca en el lugar de evacuación hasta tanto el equipo de seguridad del edificio 

en que se encuentre, verifique si existe riesgo en las instalaciones. 
 

Salida de emergencia de las instalaciones de la OACI – Tercer y cuarto pisos 
 

a) Está ubicada frente al área de ascensores, hay dos escaleras para emergencias. 
b) Ambas escaleras finalizan en el primer piso del edificio, en el área de la entrada 

principal. 
c) Al descender por las escaleras se recomienda no empujar ni correr, sino mantenerse 

en fila siguiendo una sola dirección y hablando lo menos posible. 
d) Se debe salir del edificio para que la gente que venga a continuación tenga paso libre. 
e) Una vez fuera del edificio, dirigirse hacia la izquierda al lugar de concentración de 

los evacuados, cruzando la Avenida Víctor Andrés Belaúnde. 
f) En todo momento se debe prestar atención a las indicaciones que pudiera hacer el 

equipo de seguridad. 
g) Se comunicará cuándo es posible volver sin peligro a las instalaciones. 
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- FIN - 
 
 

PLANO DE UBICACIÓN DE LA OFICINA REGIONAL SUDAMERICANA DE OACI EN LIMA, PERÚ 
Y DEL HOTEL SUITES DEL BOSQUE 


